030VLdOOLO
OPINIONS

mosbs gmgodg
omosl bobgemdfogm mboggcbodgdo

sn0@mMool 306ob3om
(30b 0> Bmgme 3sbFogmo 0bgmabn®b)

IV

f0b03gdotg LBs@0s boFomos ghmosbo bsdBIMIals smodmGonl
3060b306, OmIgmoi mgzsbogmo Lanbogg®bodgdm 3Mmamadal
RMamgd3o 0bgmobnto gbol LodnbGom LFsgmadsl Bggbgds. b m-
3ol sMgbodos sbgmoli@ogol L3gEosmmdols Lodmsmm s dmIwggzbm
©mbggdol LENIbEMS dNEOGMEM0s. aMsdo@ozobs o mgdbogol Lo-
Bboom LHsgmadsbmeb s393906980m, Jgbodsdobow, ob. gmanmedy
2012, 315-336; gmamodg 2014, 323-361. ghmosbo 653600l Il boFomo
33203 mgdbogab ggbgds, 39Mdme 3o — mgdbogn® oomdo@ogsl (am-
amodg 2016, 269—300); 53539 093sL s3dgmadl Fobsdwgdstrg LGodos.
3bomodo doomswsm babfegmm dsbsomol Imsgdnmmdsdgs s39d9mo.

300069 dbggmmdsb gobgoatdmdrog, Fotdmgzomagh mgdbosméo
0000m358030L Jnmosb 3mb@gduEL — gsbbommelis s gobbobomggml.

3m3b0x035300L  madLognE-acMsds@oznm 3M0bznddg woytbm-
300 LsbsMOdM BobomsBo godmoym gMmboGygosbo s ghmdg Ig@Lod-
9430560 gM3dbgmmmanddgdo/oomdgdo (ob. Lgds 4).! 3oezgmbo 9@ y-
39mgdol 9o dotomsw bsFomlb Fgoeggb, BgmEgbo 30 — mEL o6 gL
©5 LobGodbyeo obobo Fotrdmddbosh Fobswowagdsl 6 Fgbodyzgdsl
(653 96 0:0ddob gL Y3056 nomIsms ganudy). fobswsewgdols T93-
06393590 Losbsmodm ghmgmmo Fgoieglh Fgdsbdgbgmlb/3ocosb B3bsl
J393gdsomymom, 569 Fgoegh 3MgoozoiEosl s §gabol Fobswowgdsl.
dsa. A new broom sweeps clean (369035300 b5bgsobdmmos. ob. Lggds-

1 bggdgd0bs s Bogomomms badghsos 6536mMBal Fobs bofoml 9d3abs.
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B9 . oom3sgyto Foboswgdsbo). dgmerg Bgdmbgggsdo Lossbsmodm
9hmgmmo o6 Fgoiogh §3gdogdetg-393sL3gbmol ghmmdmomdsl (564
3690353050), 396 Jdbob Foboswomgdsl s Fgbsdsdobow gbs dsb g-
Lo@y3gd0lb Embgl gsbn3mmabgdl. dsa.: as graceful as a swan, to hold true,
(straight) from the horse’s mouth? (ob. bggdadg |. ocomds@ymo Bgbodyza-
3560). 3980 »z5emboRabmgdobomgol Fotrdmgzawagh dmizgdnmo 3maobo-
3035300L Lgdsl. sgdgb: smbodbammo bgds dogdotrmgds 0baemoby&l
Omamez 9bosmodnem gbsl, Losi ghomo Logygs, Gmaméi Fabo, 396
Fo68mddbol Fobosmomgdsl. 93sbmsb, msgsm 0bamaobn®msb dodstrong-
doom bJgdol Bgbodmgdgmos sm@gMbs@ommo 356056803 3Jmbrogl.

bggds 4
m9dLogn® oomdsms LEHYIGNONmo Lobggdo

96hnbo@yzosbo

000m3gho abondg 398bodyz0560 nomIgdo

\

L. o0om3s@to Bgbodyzgdsbo I1. o@om3s@ o

/ / \\ Foboogdsbo
|

(1) bydbESbEonMo  (2) Bgrbstrmsnmo  (3) BIbadgonco (4) 360

in a hurry the small hours as clear as time and again ) to get the sack Let sleeping days lie.
beyond reach  a white elephant noonday all of a sudden to take for granted (It is) Better late
short of time than never
3) to dress up

tocut down on

6586Hm30b Fobs bsFomBo gobbomammo ogm g@obo@ygosbo nomdg-

30 s 0omIsENM 3gbo@yzgdoms (1), (2) s (3) kamBgdo. s6smMOBL
3536dgmgd BI6NM oomIsms 969 (4) RanRoom.

(4) 53696 oomBsmns xanxo

0000m3oms 33 Lobgmdol/xamzol bezgebdm bodygss Bdbs.

B3gblb Lobfogmm BobomoBo Fo®Bmoagbomo B3bmEO 0om3gdo
3M0g35mE0(3bMzgobos s sMeghmazetmgabo, Mo dgdbFogmgml 0dmes-
30039 99J360L Lo mgl; s 568 BotrBm Isb. HMmos s 3ot 3z9mmm
Bm3ogcgdsbs s bogHmbomgl ombmglb dsboemolb gMhggs, LFmEo me-
a560Bo300 @O Jgbodsdobo ®sb6dodgztrmdom omoggds M SMoGm-
60obomgol dofmegds. 335Lmsb ©s353806gd0m ©sgdgh: dm(z93mmo

2 od o 98amB oomdosms ©sdmfdgdolsl MRbomgdBo BogMmEsGMMo Lodygs
Roobdab.
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®a080 bogomhmgdl Bgdamad ©s3mbatmg®gdsl. 3gthdme, @Msmoionmo

b3b60 0000m3g80Logob godmymaxzsl nmbmgl Msbmmao B3bgdol Idbs-

©0 b53500. 35Boboasdy, B3bNE0 oomdgdo Bgagzodmos ™ J3gran-

RO 393YMM, HM3gmmogsb 9ol (5) @Msmozonmo HIbyMo oomIgdo

Fgo0a89696, Igmegl 3o — (3) BEHSDNYmo BIbgdo.? ob. bggds 4, bocs obo-

6o 9603569m0b0g56 3MEDMbGomYG0 bodbomss gsdogbamo.
a5b30bommo mommgnmo dsmgsbo.

%3780 (45). §Msozonmo HIbAnMHo oomIgda.

30639 M0330, Hmame s 30mgdnmos, BmMInmob gboom smgfgd
Losbomodm J3gxrannolb bLEOHNIENGOL, Fgdwoamad 30 bozzsbdm Logygs-
B9 oyMEbmdoom g3sbgzsadmd bggmmdsl.

3585m00ms 0o N3MS3mgbmds Focrdmmagbomos gmtInmgdom:

) v+noun/n. phrase: to break a record/the silence; to see the point; to get
the sack; to go on strike; to take sth/sb for granted; to learn sth by heart; to be
in heaven; to be in the swim; to do sb a favour/a good turn s dobo.

d) v + adv/adv. phrase: to go far; to stand firm/fast for/against sth; to think
much/highly/little of sb/sth s Lbg.

44. 1 don’t think much of the new plan; I'd rather we followed the old one.

45. Think big. Be ambitious. You shouldn’t think about the limits of your
business (Clare and Wilson 2009, 171).

89609360l Loboo ogmEmeg: BBNEO BEOHSDIMMmMa0odIgddy w©og-

3063905, Hmam 3Mod@&039mo, sbggg mgmBonmo 3nmboo dsbomals
BgbFogmols sér o9 3oeg bobo dmgsbomdyg; dombgmegew 5dobs (s
0d69% LfmGge sdo@mdsi), Bgdo oD 835 9y 03 LogoMbmeb ozs3-
FoMgdom o6 560l gehrmagzetmzsbo s 3ombobs; bosdeMggol Jomomeo-
B9 3900500 30 osbmMmgdoom 0da356M 3MM(3gbl Foogogl, Mobse, owo-
m3s8030b gbomgzg M3 goggom, walking on thin ice 3dz0s. @30639mmals
gmgmobs, bogdg gbgds: (s) 93 oomIsms LobGogdbne LESGnLL; (3) Gog
B980bg93530 Loggrmbomom doamdsl ombmgl B36ol Jstrgggbs ,,35608)-
Bomcob“ Imtrgzmmmaon®o bGosdnbos.* (8) yggmedg Hoymo s odsb-
06 dmogoto(s, mn30 398 Y39emgdol LodNLbEgdgs Londasto, séolb Fob-
©gdmmobs s, aoM33gnmPomem, sMEG03mol oomds@nto bIsmgds;
5 gb 96 3M0b 3BMBMgdsms Lo baybbes.

3 &gcmdobo BGomoiommo d33bamo oomIgdo Jormdooos.

4 Jogsmomabomngol: sbobgmgdamo gmMInmonsb dmMgammmaon®on dmmoganbd-
3096 bodygsb much Lsemgdbogmbm bLEo@osBo 5333560 sMrsghmagzstmgsbo d0bnB-
Bgds> ¢dmgol §ob: determiner, pron., n (Longman Dictionary of Contemporary English,
715).
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(o) bob@sgbano mszobgdnmgdsbo. Bgzssmo dsgsmomydo:

46. o) Stay here, don’t go far, please. vs ) Jim is ambitious. He’s smart and
hard-working. Mind my words, he will go far. 3o63gmo Fobsswgdol dg-
3sb3gbgmo dserogo BIBMMos, BIB0dgws far 3o Fgdsbdgbemol mebdbemg-
30 35698mgdss. gb mo30L9Bsmo Fgbodyzgdss. Igmerg 3ogomomBo ngo-

39 5360Bg000 (s Mmogs B3bs(3) bobdstos gos@sbomo 360d3bgemmdom;
030 (5691 B3b0dgs, 3Bo0s, 3MmbEgJuLEOL 39839mdom — g 3mbB gL
35053Om39emo) 3603369mmdol sbomm FGgl 3358 9dL Fgdobdgbgmb wo
53335Mo gdgboemo LgdsbGogmeo 3mI3MbgbGol Loxymdzgmdg Fobs-
500980l ,LobGsdLyMo bayMsmai” 0E3mads — o N339 will go far GHSdg-
mmmaonto 9gdsobdgbgmos, dmmosbo LEOYIGNOS 30 — oomIsG Mo
9mgnmo. . sbggg: to drop a glass vs to drop a hint; to take sth (a coat)
to the dry cleaner’s vs to take sth to heart; to abandon a ship vs to abandon
hope s .9.

b 603n3gd0 Fzoxk0mE 3odmzzgmom 3MmbGMILEL gdystrgds ©o
3615300056 Lo nmgl o6 Focrdmowagbl Jgdsobidgbmol wsbsbgmgdmem
Lobgmdomes godogabs: sdmfdgdnm Fygomgnmms otggmo Fgato Fo-
Bosgdsdo dotr@ogo dIbyeo Bgdsbdgbgmos obdg e ymo 3oMs-
3060 sds@gdom: to drop what? to take what? od a glass, a coat 3oHs3060
05358 9055. 3gmg 393mbz935d0 30 3603369mmdab gsedsbommds ghm
Lg3sbG03NH o LobBOJLYE InmMosbmdo gotmsgdbols LEGHNIE NG,
6oL godm3, 0omdol Lydsb@oz0sb gsdmdwmabotryg, 5dazsto ombgol
5b3ds (to drop what? - a hint) bsgombol sALL bsgds. of (s dm3g3bm
3085momyddo) Lobgdgs dobstrmmo m3mbogns: mezobyxgsmo Jgbody-

3909 Vs 0000m35/BMsdgmemmanddo. Bgbodsdobo ggsmoxogsios: to drop
a hint, to take sth to heart — mgdLogacoe gbss B3bNEMO FHSDgMmmand-

do, i Jgdamd, 398 Yy39mgdsTo gostmmgolbsl bob@sdbmtswn Hmmm
BMsdgmmmaon® Bgdsb3gbgmlb 0dmyggs. s0boBbnmo LobGsdbmto 33o-
M0RB03S30S oJ 39GOBMEOMMISL gdystrgds, Mo RmEdobs s absstr-
Lol aobmymagm ghmosbmdsdg dgdyzgemgdls.

(3) ImBIBmmmaondo 0s3z0bgdnmgdsbo. mydbogned oomdgddo
a3b390s dmOHRMmmaonMo GMobL3MDdoool 6odNTgdo. Rzgmmgdog

Lo 355Mbgdomgdymo dgobastmago, dmaxgc 3o BIbsi (bodasbdey-
moo): to make the best of sth; to come out of the blue, to get a move on, to be
on the go/ on the run s obo. babgrmol 803603693egd0 564 35053 0-
39emgd0”“ (markers, shifters; og: s@03mo, Fobogdanmo) m&dogswss bad-
asbdymemo. 360l g.§. ,bgmmasbo gowsdhmggmoi” (to think big), bawss
®300 33560390 LoGyazs b9 BIbs 3obbadMzMoglh Jotrg3gbs ,35ME-
bom&ob” ImOBmmmaon® LESGPLL. Laghomo 30 Ybos 0mdzsl, Gm3
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ob33d8m6 3m339896300ms gdmmmanm 306Hmdg330 ambaghHamos dg-
dmblbgbad bagombmo 6ol s3mom Logob 3mdmadsdozom

B38m30856mammm — ©sLOB0IMIdgMmO s obsdmggzo sdoi 8g360s. Sm-

603690 o6 Fggbgds Fobwogdmmbs s seB03mb — obobo yzgmasb s

9m39mm g0l goblLogmm®gdym ymmomgdsl nmbmggb. 39@yzgmgdal gb
3gmEgbstolbbmgobo bsfomagdo o6 09 sdbdsmyg, o6sdgm, LodnbGom

L ogmadol MzombobdEMobom, ddmegtdg ddmegto Lodyzgdos s dom
»doImbomgdal” s609Mm0 Bog@mMMo 35b530MHMdgAL. sIxghoe dbm-
mmE mMomeg 60dndom gdmzoxnstamagdo: She told him to his face that...;

to make ¥ fortune vs to come into a fortune. ®o8m3d §obwogdmmo to (to the
face) 5 509, gondgom, in? sbgdool fortune Gogmd sbmagl g Jgdom-
6393990 bymmgsbo, dgmtgdo 30 — 3obmbodmgtgmo sGozmo? Im-

BOMMa09mo 3msbolb 9333500 Lohmmmggdo sblbsmdol bogmymmg-
69dsbs 9 gR0(30830 Igmdstgmdl — o6 56l 3sbgbo (LababGom
b s3mgdob) Inszst s 36Lgdomn Jombzsbg know-why? 360936gmmdals

©530bnmmds, Moz sbbbsmdolb s@rdmbs-m3ds60bmdsb b3otswe sb
Leoggb bmmady, oomds@ndmdob ghom-ghrmo 360936gmmzgsba dsbsbo-

30903mos.
03335650, ©sbobgmgdnmo gm&INmgdol doMomswo 3mI3mbgbdo

360l B3bs, Bmgsme 09 36ddmdm b Lo yzstBo smzbabbsgm — B3bals
Lo yobo Bm®Is b9 0bxnbodogo.

Omame(3 30300, 0630608030 B3boL Y3oMm BMEOISs S 33 MG Iom
3936md00m bmmdg ymggm BIbsL, Hmams sbomm mgdbogne ghmgnmb;
0033d Losbomodm ghmgmmgddo ¢bmdo o9 asbsiEbmdo B3bs 03gz0-
smo a3b3egds — Mmommgmo domasbo b3sgdol domomo LobBoMhom
a5dmotbggse o bGMgb@o dob, BggnmgdMog, 3o6Masm 03bmdL. gbgbos:
to make, to do, to put, to go, to fall @s dobo. boMmnmg 360l gotgdmzzabs
©5 08 3539069830 mbrs ggdomm, HM3gmbsg Loggebdm Lodygs ,356E)-
Bomtgdmob” 53gstrgdl, Moms dommseb ghomdmomdsBo Bggddbsls sbomo
madbogmeo gbhmgnmo, sbsmo oomds sb9 BMsdgmmmaonto gehomg-
«o. 60393gdo: to make haste, to make headway, to meet a (tough) deadline,
to lay waste, to sit for an exam, to take sb. unawares s 5.9. dsgomomgdo:

47. It didn’t worry me at all, I took it all in my stride (Foley 2008, 25).

48. It was very hard for the first year and we nearly changed our minds.
(....) we knew nothing about farming olives or how to run our own business.
But now things are much better, and we enjoy working together. 'm glad we
didn’t have a change of heart (Clare and Wilson 2009, 174).

3omammo bobTomolb BI6smogsb Mbgoss Fotdmmagbomo ob, Mobo
B do@onmo acs3s8030L gbsdy Jmagsmo/sdmmdmogo/ bLmmo 36g-
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©0g35300L B3bs (lexical verbs (Quirk et al. 1982, 32) 3ggons: to give, to put,
to set o dobo. dmgsoe M3 godzom, gbos Bdbs, GMIgmoi bobgs-
Moesdbdsmyg (to seem, to become, to be; can, must s bbg.) s sdbIsotg
b36930Logeb aobbbgeggdoom, mgdbogné 860936gmmdsl 0bstRnbgdl;
0N33d 9939 Wb 0;mgdgsl, HMA3 BAbNMo BMSDbgMmemmaodIol 3mbGagdu-
&30 030 3963399 Lgdsb@ozne LobgEgmomgdsl gosboiool (b geo-
9600 Lo gmgmsgsbos, Goi s0boBbnmo 3mbLE®mNJiE0ol L sgmgdsl
390030350 @b Bmogl) s dob dotrxkggbs 3sMEbomM™Mb ghmmdmo-
™d5do gdbol Fgmagboem BIbNE BESDgmemmaoy® F93sL3969mb. Fobo-
3ogom dogomomgddo (dog. 47, 48) badasbdmmo LEGONIENHgdowsb Lodo
5333560 3g3sLdgbmols 60dnTos, bmmm to run our own business — 53s-

&9%0b boFomo.

Bobsromo 1: xmam(3 30300, 363s6g B3bsb mgdbogmEo 3603369emm-
B o6 305hb0s. 0go B3bs-8935L396emol gMsBe@ogmmo 3o@gameogdal
(0Hmal, agotolb s o.9.) 358mbo@gsl gdbobatgds. bobggMoowsdbds-
g BIBomogeb Bzgbl Losbomodm 3sbomaBo 3g@Fomor dsgmo B3bgdo
a3bggds (OmIgmmsgsb bobBotoo M3otggmagbos to be).

30960 B3bs mM3ogo dmbgdabos: 3odmbs@asgh doomaw B3bnH 3od9-

amt0gdl s 83sbmsbegg aotzzgnmPomern mgdbogné 360836gmmm-

dsbog 06o6BMb9dL. 8oM339meFommsm 60Bbogh 3mbag@mmo cmgdbo-
3160 3603369mmdol dmgsmo, MBcm 35bygbgdmmoo Robsoigmgdsl.

Bmaméos gb dmgomo 3608369mmds? Jogtromo B3bs 5mboBbogl: (o)
65089 0300L9d5-dgmBotgmdobs o9 LGsGnbolb sebgdmdal, Lmdogd-
&0b Igmegzmdol 535 09 03 LG NMLLS 9 Bamdstgmdsdo, (d) Bsom Tg-
Bo®RbgdsL, M33momdol ©s (3) Jom Bgdgbsl, gmo Bgmdstrgmdo-
036, bEoGNLowsb JgmegBo gowsabgmal. v38 gamzms LabgmFmogdes
s dogomomgdo: (o) link-verbs of being: He was silent, She is a student;
(®) link verbs of remaining: He remained/kept silent; (a) link-verbs of
becoming;: It was getting dark. He fell silent; She became a fashion-designer.
5350356 30639m0o Mo bobgmol bGe@ozn®o Jobobosmgdgmos, dgbs-
39 30 — ©065303960. Boge00lL 333356 LgdobGogol dab@ow sbobsogl
3bgmob@ozeBo s33300Mgdnmo Gghdobmmmaons. current’ copulas vs
‘resulting’ copulas (Quirk et al. 1982, 307).

6530 sMoghmbgm ©sdmdgdmemo English Idioms and How to
Use Them (Seidl and McMordie 1979), 6:m3gmoi 0bamoba®ob mabmgm
B93LFogmammomgals 560l a530Bbmmo, asdmymaul sgtgmagg @odsemo
LobBotols BIbsms Bgd339cm 00MBYBL. Losbomodm Joboms s3g35Md®ss
gmMInmomgdaeo: Idioms with common verbs: to bring, to come, to do
©5 dobon. vs Idioms with less common verbs: to catch sb red-handed, to roll
one’s sleeves up, to smell a rat o Lbg. (Seidl and McMordie 1979, 178-201).
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mOmo3g bnbbsTo Fomddsmrmggmos bmmo 3Mgoogzsiool B3bs. dg@ow
LogmBomagdms, MmMI, Hmamiis 0mdss, gb N3sbsbgbgmo Rggmmgdog
35058 5bomo 36033bg9mmdomass bsbdoto s LFmMgo gb gobsdoHmdgals
3oL 39@-b53mgd g oBMOYMMBSL s gHm0sb nomds@né LEOHNIE -
6530 Rosrommmdsl.

35565m0dgdgmo Joboems 3mFImdL, HmI Imgdnmo kanxkol owo-
™dgdo Fobowogdsdo (3060560 o9y 93ocm) BIbobmzgol edsbslbosmg-
39 B7bd(3090L SLEOMMgdgb. dogsmomgdo:

49. When you are young, you can't see the point of some things... (Acklam
and Crace 2009, 169) (3gggbomo d3bgco dmosmato Jgdsbdgbmols bo-
fomo).

50. I began to have itchy feet and wanted to leave work and do something
exciting (Acklam and Crace 2009, 170) (39c0agbocmo d3bsto sbdgddndo
B935L3gbmals bofomo).

51. ... once he puts his mind to something ... he usually finishes it (Acklam
and Crace 2009, 165) (3gggbomo d3bgco gemsdgmemmaoyméo Bgdslbidg-
bgmo).

52. ..many celebrities need that publicity_to keep them in the public eye
(Clare and Wilson 2009, 169] (dodbols gotrgdmgds).

gn6o0mgdsl 0dboba®madl g56396Mdmgdanmo 3o6Hg3mgdals (30 3g-
memo 9gdobgggagdo:

53. To put two and two together, the detective’s question was definitely
intended as a red herring to divert Mrs. Fielding’s attention from the main
subject.

54. Turning a deaf ear to our request, he hurriedly made for the door.

3bamob@nzeBo domgdymo &gMdobmemmanom dmBBmEmmanobs ©s
LobGogbol gbodyg badgasldymo LEMNIGMMgdo (doa. 53, 54) Igbodsdo-
Lo aobobomgds Hmam (3 non-finite clauses cos sentence adverbials (Leech
and Svartvik 1983, 151, 121)." 50603690 Fyotrm goegh oagh Lome-
mtoo Meanings in Connected Discourse, baosi  330mbgmmdo: Clauses
are often connected not only because of a meaning-link (...), but because they
share some content (Leech and Svartvik 1983, 145). gb gombobsw odmggs
80603693l ©90d@t BMbd0sdg, Boboi ©edmFdgdnm Jsgsmomgdo

5 3m3968 oMb ombmgl &9®Bobo clause. 36r53s@ozmmo bm®3olb dobgwogzgom, dobo Jot-
ogmo Jgbs@ygobos @sdmzogdaemo [obosoowgds. mmdEs smbodbmm dmzgdnmm-
dsb (To put..., Turning...) Fobsswgdsl 396 gnfmogdo — Fobswowgds, Bmame
FTabo, 3Mgoozs300b (J3939gds69-8935639bemoal) dgmby LobGodunto ghomgnmos,
5L boDgoLdnmo nomdgdo o6 Fgoegl. sdwgbsw, 3 BgdmbggzeBn 3odxmd0bgd
&930bb 3360L m3omm Mol F9dpagmmo LBGNISmGs (ob. Finite, non-finite and
verbless clauses, Leech and Svartvik 1983, 193); sentence adverbials — gob396dmgdmmo
39699mgdsb0.
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dmdagamo Losbomodm LEONIGNOId0 SLOMMgdgb. YBO™m oz53mb-
369890 Lomddgmb: 3obdoth@gds: ... to put two and two together not fml

— to make a guess, esp. a correct guess, from what one already knows or has
seen (Longman Dictionary of English Idioms 1980, 352). doggbosgmo gl
©33mfdgdm Gadbdl (3s3. 53): @aedieolb boxydzamdy 3gmrgds bs-
00bsm ©sb3zbs. @s0Ldol 3ombgs: 3mMbitg@mmow Mol bogmdgzgmdg?
3B6Mob LobENmobomgol smEomgdgmos, Bozdstmmo Fobsdogsem 3mb-
&9JbEL, Hoash sdmbogsmo ghmnsbo obsstlos (. bgdmmsdm§dg-
dmeo: a meaning link... they share... they share some content). 5300 ©9god&e-
60 3538060 Jgas, M3, 380JOM, bosmmo FotmBmohgbl Losbsmodm
LEOYIG ML (To put two and two together) s, dmaswsw, ©godbobol
300093 96, ©abanmbob domEasbodgdgm xnbdiosl (ob. Kupsanmumse
1991). od39 ©@o3Mcmo3 (30&°&L bodztrmmo &9gdu@owsb, HGmIgm-
Lo obobgmgdammo dogsmomo dogdstrmgds: She smiled with a distinct
edge of coldness. “I do think this is the most terrible red herring, sergeant.
What worst there was, was long over” (Fowles 1980, 185). dogsgsomo go-

Momgds godbobol gdzgm Lbgs ghmgmmgdl (bodasbdymmos). obobo
3dmogMgdab abobgmgdanm Bubdiosl, mmdis Mgrgdgbionm dodsm-
093500 3msb3o bogombobgmo this, bydb@sbiEomdo s BIBNMo RMs-
Bgmemand3gdo (dgbadadobs: the red herring; To put two and two together)
360336g9mm3z56Fomo 3obLbgsgmgd0sh gehmdsbgmabogsh. gb Lsgombo
3bomodols (30m3g Logsbl Fgowmagbl.

3563390 yueomagdsb 0dbobnmgdl dbs to be.

360l oomdsms 363 09 33069 Mo(3b30, BMIgmms dsbrsbgbs ,3560-
&bomcs” bfmegw gb B3bs g393m0bgds. 53sLmsb, hgdl bgmo sMLgde-
o dsbomob Jobgogom, ngo 560l Jsgemo 569 bobggtommsdbdsthrg 3bs
©5 359dmbs@ogl dgymaxrzmdal, H50dg 60Tsb-mz0Lgdol sMLgdmdsL. dbgoag-
mmd5To dogdagl bimdbGebiEoymo s Bgobotmsnmo gMmsdgmmmaoddgdo:
0bobo 50606y B3bsL ogHNZ0sh ©s Bobmsb ghmmdmomdsBo Bgc-
agboem Lobgmow Fgdobidgbgml Jabosh, dmIgmoi Jagdwgdatgl o3mbs-
698 90b s 35dmomPggl nomdom godmbs@mmo Ms0dg 603sb-mgz0Lgdo-
Lo o9 3mogbomgdol dobgogom (ob. gmamsedg 2016, dsg. 24a, 30, 31. a3.
284-288). bbgs b0dxmBgdo: to be a pain in the neck, to be as happy as a lark
(sandboy), to be as mad as a hatter s dobo. dsgsmomygdo:

55. He doesn't find it easy to make friends; in fact, he’s rather a cold fish
(Foley 2008, 43).

56. Rises in prices but not wages seem to be the order of the day (Seidl and
McMordie 1979, 169).
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57. He was proud as a peacock when he passed his driving test at the first
attempt (Longman Dictionary of English Idioms 1980, 264).
560L dogomomgdo, MmIgmms(3, dombgosgs MoiEbmdmogo Lodio-

6obs, 33960L 396 5393mom. Bgbsdmms goxodemm, ™A obobo mtg-
356 068 gM369@o300L 9d399gd5Mgd0sb s nmbmggb. bodndgdoa: to be
in (the) seventh sky, to be neither here nor there, to be in deep water(s) ©o
Lbg. gb MmBagsco mm mM3sgo 0b@gh3Mgdozos ghmo dbtoag (o) LEGNd-
BN Ym-a65ds@03nmo, dgmeg Moz 3o — (8) Fobsselbmdmog-bgdsb-
803960 Imbo(39393000 o600l bogoMbsbggo s 98539 Imbogdgdomgy
mbos oa0bmgl 3ombobs 3sbybo.

(5) Losbsemodm BIbsL Fmbrogal Fobogdnmosbo stbgdomo babgmo
o6 ¥Ibodgs. bmthds@onmo ahsds@o3olb mobsbdor, 33356 ,306ME-
BomErms” gotgdm(33odo to be s60lb: ImHBmmmaontowm — bymo 36g-
0353006 369 sBOMIM0z0/Amagato Bdbs, LobGodumesw — s Gogo
bIbmeo Igdabdgbgemo msobdbmgdo gocgdmgdom. deo. be at school, to be
far (away) s dobo. 53Mhogs, 9 acsds@oznmo 300G gtondom gdm-
308356Mamgdom s 3603369mmdol Mammadgmymauom yzgms aobosbs-
modgdgm LEGGONIGNOHSL g Fobsstbmdmog ,Rs0AMBo” dmzgsd930,
35806 B&sDdydTo to be in the clouds, to be nowhere, to be (all/totally) at sea
to be 560 Lo 3Bg035(300L BBbS MSbEIMMMMmO gothgdmgdom, Mo
365LFmEM0s. gb ob gdmbgggzss, Hmmabsg LEONIGNMOL gboom Lomddg-
Mo 1339 000J35 s 33xgho 1gdsbGozss asbsmgsmobfobgdgmo.t

(8) booos, BEOSBYdB0 to be in the clouds/at sea/nowhere, to be at a loss
bobgobdnmo Fobogdmmosbo Lsbgmo o6 5mb0Tbsgl sgomdwgdstg-
™d3b, 0bgzg Gmamé limelight ococomdsBo to be in the limelight 3060530~
60 3603369mmd0m obGmMonmo Fombamol bsFomb Bgowagbl,” s 3o
030 3505836000 360336gmmmdomss bsb3sto s to be-H3bs Bobmsb gé-
0mdMomd53o 3M3PmommdsLbs s Logmggmmom smostgdsdg domoo-
0908, 300339 603ob-030LgdgdL BosFgtl LydogddL, 3 Lobom o
5333565@ dbsbosmgdl dsb. bggmmdols gb bobo Fobsstlbmdemog Ibstrgl
96985 o bommow Fomdmahgbl, Grnd to be-B3boll dotrzgbs ,36@bo-
™M0“ L9Bd0gdEOL 0omIsGnEse st zotgdnmo dbsdmgmgm-dsbabo-
smgdgmos, bmmm to be 83 LEONIG MOS0 s60L Lydogd@obs s dobo
©0b@sbiontmo bodmgmgmol Fgdozegdocmgdgmo gmgdgb@o sbam dogm-
oo (link-verb/copula). d3gdmdmyzsbommo aob6dsm@gdsbo stromEsdmmg-

6  omdom of Bgbodmgdgmos googmmb ghmazemo 3s@omgmo, oy Hmame Rosbs3z-
mo 9bob, Hmam 60Bsbms LobEgdol, 33mazedo LEONIGNOSModIo Lgdsb@ozed
asbmmo Lo 3mbol s sorfmgmmaddo.

7 limelight — @®sdmboolb Lobsommg, gozomzeMgdamo ool Lobsomg (bsgbob gobo-
65098ms) (0bgmobn®-Jotrommo magdbogmbo, XIV Gggmmo 2012, 22, 140).
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bo @b mMgdab 53sb: to be nowhere - to be of no importance, not showing
success or capabilities; to be at the helm - to be in command, to be the leader; to
be at large - fo be free; to be in deep water(s) — to be in (dangerous) difficulties
(e.g. financially) (Seidl and McMordie 1979, 168-171), to be a pain in the
neck - to be very annoying (Acklam and Crace 2009, 71); to be an awkward
customer - fo be a difficult person to deal with (ibid.). 535b3g s@LEYH AL
Robogmgdol dgommmo: Iymumds dgbodmms gotsnddbsl bbgs doam-
3o6gmdsTo gosbgmal @obsdogsc: to be a pain in the neck vs to turn into/
to become a pain in the neck, to be at ease vs to put sb at ease o bbg. dogo-
mMomydo:

58.1had no idea that Keith was leaving the country. He doesn't tell me his
plans, so I was completely in the dark (Seidl and McMordie 1979, 171).

59. ..her vocabulary and reading skills are now streets ahead of other
children of her age (Acklam and Crace 2009, 110).

380J6Omd, Lydsb@ozNmo shamdgb@oiEos bogbgdom sdsxgMgdgmo
mbs ngmb: was in the dark=was unaware; are streets ahead=are much better
—5g 3mgdynmo oom3dgdo gmagbomo Lobgmsemo Fgdabidgbemol bsfFomb
PomImoagbl, mego Bdbs to be 3o, HBmamt(z omndgs, doghmos s 56
360l 0omIsGneow doM3otMgdmmo. Fgbodsdobo, Bgdobdgbgml was
the making of ® 3m30g3bm FobswawgdsBo ¢mbos dogigl nomdol Tgds-
390 Bgagboemo Lobgmomo Bg3sbdgbmol 3gsmoxogsios.

60. His unexpected success in the election was the making of Herbert’s
political career (Seidl and McMordie 1979, 168).

Omamig 3o5bsmodgdmmo dobomes boymal, to be-dsghHomo b6

doMomosm 560L BHSDIMmMmaodIms/0omdsms ,MHgomodsmo; od-
&Momods@meo obe Jg@yzgmadsBo gosdhmggmo. o3 gFMsdgmemm-
30b3ms 0398 gbmds Bgdsbdgbmols Lobgmsowo bsFommos. odggsth 3mb-
&994bE30 50boTbymo BIbol bstrgdol Jomsmo Lob3otg mgoo dobo
Lg3sb@ 0300, IyMmBMBaL 564 9adab@gbzoomatao Babsstlbom s0blbgds:
qbos J3989d560b abEsbEonmo Jsbsbosmgdgmo — aos@sbomo 3603-
369mmdom ImPmmgdamo o35 o9 03 603sb-m30Lgd0L BEMdS, Jmbe,
OmImob sg@momodszos b9 398 y39mgdsdo gomotmgs to be-d3bsdg
»393mom"“ brogds.

60356mdmogns, ™I 33 gaNRoL oomdsms 356356 gdsbo, Bm-
améri Tabo, sbggg to be-doghrndgs s39dmmo. dmzgobdmd LGs@ LG sb:
1) 39dm3omomgdamem dogomomgddo (0b. 3mbd@o (8), dbxgemmdol &gdL-
&30 Ratrorgmo (396M0@ badggeo 3mbsgzgmgdo) to be PE3mamoe y3ge-

8 be the making of (not fml.) - to cause the improvement of successful development of (Long-
man Dictionary of English Idioms 1980, 210).
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a6 §ob 9dmgol 3ob3otm@gdol Gmami gbhmagzsto gobomagdo — sblbs
dobo dmbdmdoms o 39dzgmdoom brogds; mogom to be ymggmogg sbL-
6ol Jomds asl, o6 bagommgdl, o6 ombmgl dob, Mowash o6 Fgowmagbl
0omdob 6sFomb — to be 3sbdg oMM oomdab sd@msmodsgmos/
idiom-presenter s, HmaméE 0mdzs, dg@yzgmadsdo gosdmmggmol
BMbd0sL SLEONmgdL; 2) 33mog bGGOLEs: (ob. Seidl and McMordie
1979, 168-171) m6sbodwg LEsGooMs s LoomybEMsisom Jsgsmomg-
300. 30639m0 sbgnmosb to be-53bolb a39Mh ol s3mom bmemme smo-
mEgs go5b3sem@gdmmo.

Potmdmzgowagb Lggdsl 3oEHmdomo Lomsnom: to be — 398 y39emgdsdo
0000m3sms 5@ smademto/assdhmzgmo. bLabymggmos 3 (obggy,
Omamig 6gd0L3ogc) Lgdadg atox03mmo 60bgdom (bodaslbdom, ig-
o0 3mom s bbg.) godmoyml ©sdbdstrg Lo@yzgdo (s®&ogmo, Fob-
900 56 Jsmo srymebs):

bdgds 5 at ease

at a loss
at one's wit's end
on the run/go
on the wane

to be on the alert
in ¥ deep water(s)
in the dark
in two minds
in ¥ good shape

00003586 3sdmmngddsms sd@nsmodsies b3smgdol dsmomo bob-
Botoo godmebgmmo to be-33bol 3oagg 9o, 935Lsb domdy 36093-
bgemmzgeb x3¢bgdioom Mbos Rsomgsmml. Bg936036s3, BIMT Losbomodm
b360L doge ogd&Mom0dgdNm nomIsms bsformo LEGONIENMom ghom-
Lo@yg0960s. 33 gembo@yz09b6 oomdsl dmaxgc s6OLgdoor Labgmew
3mb396m & oM gdnmo B3bs gabols: to be in the know (& to know), to be on the
move (€ to move).

36535mm3b609d3b9emmB0sbmdobs s IMoz35mBNbI0nc™md0L gsdm,
ababgmgdymo B3bobowdo 333mggetms 0b@gmgbo bsgdome ©owos.
obg, dsgomomsm, bgdmblgbgdmmo 6sBHM3ol s3@mMgdo (39m3g godm-
9mx9b mogl bomsy&oo Idioms with the verb To BE (Seidl and McMordie
1979, 168-177). odags dmigdnmo dIbyé x3msdgmmmaoddms gotomm
L39d&Mo g563dsMEgdgdoms s Mog Bgdmbzggsdo — dsgsmomgdom, Mo3
LogLgdoom 5330ymBomadl domsmo ©mbob #Ebmgm BgdLFsgmgmmes
3mobmgbgdl o 3otg LsALobnEL (39)nFTagL Logomboom ©s06GgegLY-
39 33000639, 535bmb obo Wbs 5M0bodbmls, Hm3 blgbgdmmo Fys-
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6o mgdLbogmatogonmo bsbosmobss s o6 83mbiMg@gdl bosbsmodm
LEONIGNOMS LobGoJuaE-FmOBmmmaont 35653986 gdlL. Fobsdwmg-
3569 659HmMm3B0 50b0Tb9em Fobslosmgdmgdl goM3399mo yuMomgds
©059003m; 53d0@m3 53 Fodstrmgdoo Fg36036s3 Fgdwmagal: Jomomgdmem
Pyomb (Seidl and McMordie 1979, 182-186) oomdsms bnlbbsBo JgogdaL
65dgb0dg 3mbLEGON 305, BMAMgdos BoJEMIMOZoE oMs BESDY-
memgoddb, s6edg Bgoagborm Labgmoew Fgdsabdgbgmb Foerdmocagbl
(399600 B3boms s dgbatmegom godmbsdmmo Labgmawo bsfomom).
abgbos: to get drunk, to go native s ©530gbndg Lbgs.” dsgMmo B3bgdo
to get, to go o0dg 60Bsb-mz0Lgdol Fgdgbsl, gmo damdsmgmdowsb
39mM 330 gosbgmasb, bmmm to hold dso Bgbothmbadsl, Mgmomdsl
5mb0TbsgL (0b. dogtrom BIBsms 3o@gamModsoz0s, fobodsgom Rsbstrono.
Bo. 039 ©53mF3gdnmo Ggedobmmmaos: current’ vs ‘resulting’ copulas).
0535330600090 3mb3Mgd e Fyzomgmmgdl: to get drunk vs to get the
sack; to go native vs to go for a song; to hold true vs to hold one’s tongue.
53 dmem Fyzomgammol Fgbobgd aotmzzgzom Bgodmgds omdgsl, HmA of
3gmtg 3mbbgmedioslb (to hold one’s tongue) gss@sbomo 36033bgemmds
593L. 080 0@oMIsG Mo Fotr3ocgdmmos s Jdbol: ImBHBmmmaonton
— 3366 3MdgMmmzodAL (boggsbdm Lo@ygs bsdasbdgmos), bmmm
LEbGogLMBs — BMSBgmmmaone Jgdsbdgbgmb. ogngg gbgds 3mbLE-
d30gdL to get the sack, to go for a song. 3x0dOHMd, sem@gMbs@ommo
068 9gm3Mg@o30s bogmgdLogotommms, Mowasb bodgsbdmm BIbsms
3063960 ,39MBbomEM0” 3Gl sEbgdomo Lbabgmmo, HmM3mol smbaboBdbo
Logsbos o 96s, asbbbgoggdoom bgobotmagobsgsh (drunk, native/sour,
true), 6503g 60356-mg0bgds, Mobog 93 Bgd8mbggzsdo Lobgmowo bsFoemo
mbos godmbo@ogoal.

0b03bym Logombdy Lomdsdl sdggzecoE ©ozLONMYd: 3mbLE-
"9Jdsoob madbogmeo Gomdol sboggbo (6oL My sMs g0 G-
Bgmmmaod3o) 33meg acsds@ogsl dogdotmyg, s6andgbGow aMods-
&ogamo dsbsbosmgdgmo gsdmgzgoygbg. gb ob Bggmemo Bgdmbggass,
MmIgmoi 30y 9hobgm ssb@Gncmgdl mgdbogabs s absds@ozal

aobmgmagm 96H0056mdsLs s NODN0gEHMNasb3otrMmdgdmmmdals. 53sb-
036, 365358030L 3FymdMo LobGgdnmmdol Bgrgasw swzomos gbmd-

9 530;gsb to go native yzgmodg Honmos, $35bmsb 0go 0dz00ma AbIstgds. ezNEMNS3
356356 gdsL: to go native not fml (usu. of a European person in a non-European country)
(Longman Dictionary of English Idioms 1980, 230); to adopt the customs, dress, etc. of a
foreign country in which one is living, to live like a native of that country (Seidl and McMordie
1979, 184). 6. LEGNIG GO to go + adj YBGO™ bBoMsw bstrgdmmo Tgdmbggzgdo,
Loa stremtrsdmmgboe ,0300b985" to go-Bagfomal bgdsb@ngs — gthmo dpamdstrg-
™d0sb JgmegBo gomsbgme: The milk went sour; This used to be a state school, but_it’s
gone independent (Longman Dictionary of Contemporary English 1978, 485).
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603  IMEgIPmmdsms NG YNOm™Mdol  g3osdmfdgds/ggiozngsios.
madbogol a6sdeBoboins mobsdgotmgg 0bagmoby®Bo dodwobstrg
3d&oymo 36mgbos. gb 9Fobstrgh gmgmobs, aMeds@ozol oomds-
&OHmdob Logombos. of 3o Ibmmme 030b 1dds 0dbgdmes Jstrmgde-
mo, 6dm3d boddg mgdbogedyg NRGO™m 3OEgm sEgommsb ggodsl, Lagddg
a35d3b Lgdsb@ozoLmsb, MM3gmos, boos, PROMm Gggomo (36gdss:
3om3gnmo B3bs (0gdbgds gL to go, to be, to become ¢y bbgs) bognme-
0 36033b9mmdols dJmbyg 3mb3Mg& Mmoo mgdLogmto ghmgmmos, dog-
653 3Mbd0n® o bLydsb@oznt FMomTo obobo 360T3b9emmgzobFomsaw
Mobmmzggd0sb gehm3sbgoml; 3gtdme, obobo sM0sb doghmbo, numm
3mb3Mg@nmow: obobo Lndogd®L dob olEsbizone bodmgtgmmsb
(subject complements, Quirk et al. 1982, 21) 53538069336, Haboz Fobsds-
3o b gemmdsTo M33g sGsghmbgm dg39bg.

LgdsbBo3NMo, Madlogneo s 3emsds@03MNmo Bog&MEMgdol Im3-
3909300 s 35565modgdnm  dobomadg oytbmdom JgzgiEoeg
©5390a06s, ™3I to be Bggmmagdhog 560l oomdgdal st Bg3g3bgmmo,
06539 9@ Nomads@mto, dsmo dg@yzgmgdsdo aosdtmmgzgmo dabs
— baggodtgmos, Gm3 Igmxzmdol (369ds bogmgdem gd3gdmgdetmgds o6
0d69% 03mogomgg dmoegh s 08ggb LgdsbGozm® Lobgsgmomgdal,

53 056 sbemogl 3608369mmdol gos@obocmmdsl s Mo 0om3sd -
™30l Logomegdnmm Fobsdotmdsl Focdmowagbl. sdwgbsow, dogm-
o0b 31bd(30s30 50mboBbymo BIbs 08300m0@ (96 Momddol o) Jabols
BIbn6 BOHSDIMema0d3gdL. bsFOMIol gb bofomo 3o LEmG g BbNG
BOHDgMmma0dIgdl Fggbgds. @enbdob gombgzs: 3580b Moo soblbgds 3
306839b@ 3o to be-5360b Lszdomem 3o gmo Rotrmzgs? 3mb@MbEOL Bod-
BMMom. 3mbBELB0, BHmamerg F93936980L gohM-gbrmno NG ynsto Fyo-
6m, 3396356905 3gmo obomol smFgMe-zmobogogsiosbs s M3zgom
393905d0. dmdogdym dobomsBo to be-dogHol M3ocob3dotmgds (do-
O gnmo gubdisoom) bEmmo 3MgoozsEool B3bgdo, HmImgdo Moz5®
936056 000m3gdL s 33sLmsbsgg dom doGmgl, dso bszgsbdm Lo@ygsb
PomImoagbgb. sbowos, gb ¥3bgdo 0dmogomgg ImosdMgds dom dogh
B9ddbomo oomds@nto ghmgnmgdol ogd@nsmods@mtgdom, dogtsd
bdzom®em o d3bscmdses mFobstrgbo. sdthogswe, o Abggmmdol o3
boBL dogyzgdom, 35806 nomdsms ot (3bgbs ,3om@bommo” BIbgdo 3o-
M0 MO RANBIW 0YMBS: 000003505 3JEN3mM0dIGME0 Vs 0@omBsms
Fo63dm3dgJdbgemo HIbgdo/ idiom-presenting vs idiom-generating verbs; idiom
presenters vs idiom-generators.
30Tsbosdg, 93 ©o306M0b306HgdsTo gho bstgbos (dotomsmow)
dogeomo Bdbs to be, gmerg Bbotglh 3o — ob, Mo bmn®Bo@omm atsdodo-

3odmbo 11, 2019 139



»gsmbadeabo / Opinions

3590 sBOMIM0g BIbo nfmegds: to put, to set, to take s 5.9. 53 935650 3-
bgmoms dogh FomdImddbomo oomdgdol Mobgo domdg owos; sbggg
©0®0S 8 3MdgMmazstmgsbo ob bLodmnmggdo, HmIgmmsi bEnwgb-
&0 do:ndg 3nTomdobsl sFymgds. e 0bgmobnto mgdbogol Lodmymagl
356 3399mPomow dobo nomds@uemds gobsdotmdgdl, oomds@ozol
Loy, Bmami godmEEomgds s dobomms d3oebsbmdl, 3603369-
mmzgobfomoe 93938060 gds BIbNEM BEMSDgMmmaoddgdl, od, mgdLbo-
30606 ghmse, obsdmgzos B36ol dmOHBmmmaon® 399amMM0smS

36mdemgds. (3bs©os, 53 Igdmbzggzedo 3rMdmMgds s bobrommg dbgmaw
dabes LoBNLBgLs s FgEmdol ©sT3zgdol Josmsem  sSemdsNMASL

anobbdmdl. 3x0d6Omd, Jagdmdmygsbomo Lggds, aMonogol gbsbs s
300956 3gbLoghgdedy oyMHbmdom, 3osszomgdl Hmamt s myd-
Logy6o, sbggg 36935 03mmo bsbosmol 3MmMdmgdoms odmggsls. ate-
53030L gbs 30 93335605: gbos BIBsDdY b9 Lozgsbdm Lo@yzadg mG0gb@o-
6 gdnmo doerzgbs ,350@bomMgdol” Ldnmo; obtom sdMmEmmgdemo
boDgd0 306HMmBdomo 60Tsbos 0dobs, HMI Mmogow gl B3bs 560l gbodsdobo
00mdob Fomdmdgdbgmo 564 3gbgHs@mto (. bggds 5, BmIgmoag o
300000930 ImbLOBOHGBSMS 35dm 533356 30HMBdom 60BsbL 56 Bgo3ogL).

bggds 6 one's best
duty for
one/sb good
sb a good turn/a favour
sb out of sth

to do the room(s)/ the house
the sights
a subject bdgds 7
the trick the bull by the horns
wonders (with) sb/sth by storm
sb credit/credit to sb sth for granted
a/the hint
sth in hand
to take sth into account

sb into a secret

sides with sb.

things easy

sb unawares/by surprise

one's time
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madLogan® Lo nmgl 0830sms J3bol B36ob Jotrgggbs gotrgdmz-
39, dom NBOHM — Mmogo B3bs, HmIgmoai b3srgdol domsemo bobJohom
asdmotbggs. boMoymagl LEONIGNMOL 33 mGo bsfomol gHPHMdmo-
™ds, domo Fg303306985 FocmBmBmadl (g530bLgbmo nomBals gobdst-
&9ds, Mm3gmo Jgdoagbgm bofomms s dom doge FomImddbomo
dmgmols 36033bgmmdoms MHmoghmdodstrmgdsls Fggbgds (amamedg
2016, 275)). gb Bobsstbols 3msbol Logzombos. of Ibmmme ghmo o3a-
3560 53306039800 Fgdmzogstamgdo. Bggostmo: o) to do one’s best
vs to do a subject; 3) to take sth in hand vs to take one’s time. b@wngbdo
33 Fyzomgagmos 306zgm Fg36b go3omgdomn 9xcmm sgomaw 0dsb-
LegegdL s LoDYLGoMSE gossdal Ig@yzgmgdsdo, sd@oye dotog-
Bo, gotg gmergl. Bodgdo doh@ogos: Jotomym gbsdo agogdal doomo
00:ddob dBab@o gbs@yzobgdo (yzgmezgMo goszgom..., baendo socm
(boddg)...). aodmEomgdosb asdmdmobsty, ©o3dgb: 8333560 gbsom-
Bmeobo 0sbbzgotal sergdmbobsl oo semdsmmdoom brgds IBmdmo-
@60 9bob gEbmy®Bo Hotgze” obm 0b@ gt RgcMab0s, oL 9333560
39 SMBS0MB0m 356 sbmsglh Fgimds. FImdmonc gbolmsb nmomdols
m9dboanc/body3zsLo@yz00m sOIFMb3g3sL 3obz0bomsz Hmamm (s sthe-
Lo 3 3ol ghm-g6m Fyotrmb. Fgmds-ndnbEmdob smbs -
39050, Hmaméi Fobo, aMox030L gbsbs s godysmne dgbbogcgdsl
dmgobdmd: bgdgdew gosbsFomadamo bbdnmgdo, Bgcswo 3moo me
0b6x3mM3so(300L 30dNOmMYGo gowa3gdol (Bot3otgdol) Lbgs Lodmsmg-
3560. (3bo0s, LogoMmgdol Fgdmbzggzsdo odgge dozdmzmbegdb@om
fotdmmagbomo dsgsmomo (0gmemobbdgds Lodygetol azghoo Word
Power (ob. gmgmodg 2014, 343—344)) — gb ymgzgmogzg NdHLE™doL sd-
myggol bogdome 9x89d@Nto bgtbos, mmdizs 0go 3gdsbogzn® bsbosmb
3830 gdL. 5dsblmgcmgdoll mgombad&oboo dgzto 9Bcm bondgomes
SbLBsmdsDg 0398Mmo Bowamas. gb ol 08g00mo Bgdmbggzes nomds-
&035d0, MmEs a3593L 3sbyybo goobzady know why, HmEs oomdob
5LFogmal Fob ¢dmzol gsb3sm@gds, o9 Mo@m3 0:vddob by s st
Lbgoggeto. 83 gombzoms s doamdom Logombo 3gmeg LGOI -
600056 Joboostbmd&mogo sbsmodol FHomBo gomswol (. gmamsedg
2019, 272-279) — o6 560l szomao, bBoMsw 3o 3HmdmadncoEss M-
dabs s Bobssdbol bermma asbzamazgagds-asdoxabs. dmgobdmd dogs-
moomb hggbo Labymddmgsebgmmmasb: to take the bull by the horns - to deal
with sth. difficult boldly and without delay (Acklam and Crace 2009, 42). gb
3NOGNOMMmaonco bobgbbmdss mobsdwggo (sts Fbmmmm) gody-
semyMo bogoms o FgLsdsdobo dodotmrcmgdgdom, MmIgmoi 5m3bodg-
Bagembs o 9mbsboBBL (gbmdeog ghmgnmbs s Ebmgmgdobgnem/gdlu-
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&Momabazobdnd 3od@L) Imeolb Jgwmas. o cmgdgs dmegsto, madis
Bmaos dbggmmdolb gb badbo — gmedobs s Jobsstbol nemogbHndo-
dotrmngdsms Fgomads (the know-why of the form-and-content correlation)
— 35636 mdsbe s LHNMYMABIL cmbmgl, Mowash ngo 3g@yzgmgdsdo
00mdol LodYLE oM aosdsbol ghm-ghmo Logymolbbdm FobsdotHm-
355. 9b 835G gdomo 33mggol Logsobl Foedmowagbl.

398939mgdol  LedLEOL JobomPagzeem Lobyezgmos, Gmam
365 gembgm 5m0b0Bbs, 9MG03mgdols s Fobogdnmagdols bodgslds.
53 3035 gdoom Fgbodmms, goM 339 Lommnmagl of (s, Loghommew,
B3by6H BMdbgMmmaz0bd3gd30) moger Logzsbdm Lo@yzsi BgoEogwal.
dbgggmmdsdo dodsglb B3bol aemsdo@ogzmmo 3089gameogdo. gb LEe-
©96@0L 9bmdMogo 3m339@gbiool Logombos, gb LFmEgw ol Lsgombos,
OmIgmoi 33980JM9d0693L Bg8m9al: (om3gnm 0omdgdmsb  ,mé-
009OH0mds“ Logmagdol sMgym g@o3dgiss dgbodmgdgmo, dogcsed
0000m358030L LOHYMBLMzbo sNRMgds, Bmameri FTabo, mgdbogs-
360358030L 3mbobs s gbmdMmogo 3m33989gb3ool Lomsbswm mbgl
000bmgl s gdystgds.

Mgdondy

1. 3366 BOHSDIMmmaodIgdl, Rzgnmgdmog, domomo Lob3omol
336900 Jdbosb. o3 BMIdbgmmmaobddms LEGNIG NS dobstrmemos; bos-
396dm Lo@ygs — B3bs s Jobo Fotrgzgbs ,30MmBbomEO” — sEbgdomo be-
bgmo, Bgobostmago 56 Bbodgs. Mogo LydsbGoznto, Imexzmmmao-
@60 © Lob@odbmeo Jsbobosmgdmgdom BIbNEO oomds sEMLgdomsw
aobLbgogmagds 03039 LEONIGNEOL 3Jmby Mogobagsmo gbo®yggdo-
Logob. LogmMopmgdms Imdrgmmmaonto GMbL3mdoiool Fgdmbgg-
3990, GboE Fgbo®yzgdob mbgdy, ,aos3Mmzgmal” d983gmdom me
3ol 306939, mogow Lozgebdm Lo@yas, B3bs Focdomrmagl. dg@yggmgdols
LoBYLEOL MgomboBMobom, sbggg yncoemgdsl 0cmbmgl Fobogdymmoals
5 3MG03mmol nomBsd o bIstgds/sebdscrgds.

2. 3dbnm0 gMsdgmenmgnddo smbodbymo Lobgmdol oomdsms
dmeORmmmaon®o bLGsGMLos; LobGsgbmemow obobo Foboswswgdsdo Lss-
396dm Lodyzob — (3060560 09 30m) B3bobomgol wodsbsbosmgdgm
B6d0sL LM gdgb. 50m06036gds god@nMo bIscrgdol (30m3gmmo
B9gdobgg39%0, HMmImol ML Losbsmodm ghmgnmo ©obgycLob
3omta560Dgdgm 39bdz00l 0moglgdl.

3. 0000M358035LMb Sbmzatgdmm BIbsmegsb bBIstgdol Jomamo
LobBotom godmothggs to be — 0go sMsghmo LMY JGNOYmo bobgmdals
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m0sbs gmanedy.  smodmMmool 3060b3oc (3ol s Hmamm 3sbFsgmo abgmabamb)

000mdsb 9F93L ,3968bomOMBSLY; bmmm megew dg@Fomow oomds-
&0 o6 306930L Jomds asl, MHowash, dmamés Fabo, bEHmmsew obst-
RmbgdlL dgmezmdal (569 3o6ed306) 36033b9mmdsl. ngo o6 doggmog-
69ds R3MbgmMmma0ddms Focrdmdddbgmo dIbgdol Mo3baL. smbodbymo
3360l doomso BMbd0mM0 s@ZoMMgs 00MBSGNE 3MmbG9dLETo
53335600 to be sbgbl nom3sms 9@ Yy3gmgdsdo gostmmgalb/sd@ -
3m0Do305L s 33M0gsE Mol dsmo Mgsmods@mto (idiom-presenter).

4. 35565m0dgdymo gannolb Lsgzgsbdm Lo@ygs, B3bs, 3g@-bsgmg-
d0 botobboo LEomegds 3oMwsedot 36083bgmmdal (969 asbools
LaBsb@ogM® LabgEamomgdal), Mol Loxgymdzgmdgi dotrgagbs ,396ME-
bomEmsb” ghommdmomdsdo Focrdmddbol BIbyH RMIBgmMemandIl.
b3bs 53 Bg3mbzgz530 oomdob Fgdddbgmos (idiom-generator) s 03s3-
EOHMYMO — 3J@NOm0dsGME0. BNbJEoNcos© JIbsmdss B30Medg-
Lo. 830@m3s o Fgazodmos gnfmmmo oomdsms Fothrdmadgdbgmo
¥dbgdo (idiom-generators). dbobdogco 3mb@gdb@oo gdmmagsdgdammo
396d300960 @odmE™m30s 00MIsm 5JE N0 dS(305 VS 000MIsMS [
dmgdbs (idiom presenting vs idiom-generating verbs) gsbbomemo bsgoo-
bob s®LL Fgoagbl.

5. 33690 BgMsdgmmmaoddo, obggg, Hmames bgdoldogMo nomas,
LEONIGNONM-bgdsbGozntow ghmosbo drmmgns. sdwgbsw, smEomg-
3gmos 3500 3333560537, 90056 dermm 3o 5mdds s 3osdMgds. bobg-
6dmogo o Lsodgm sdsblmgMgdol dobboom, Hmame ymzgmmgoal,
3033563 30dsmmeo 3gbloggdol gbsl (3toxn03mem LoBymsmgdsl:
Rgcoe 3meb, gbodyzgdsms bdgdgdl, Foabdo bobgsbdsl s +.9.). oco-
™3 Pmegdamo ghomosbo dmmgzo (Gm3gmoi bLEONIGNONms© Tg-
Lo@yggdos) 83539 30B60om Lagommadl MM Fothom 3mbEgdudL — Fo-
BoogdsTo Robdsl (Mo 900bybbgds Mggmmol agzgtwodg Word Power
(amamodyg 2014, 343)), a55d6H305bs s sbfogmab.

Logzobdm Lodyzgdo: dobstrmo Mm3mdboos — Mmogzobyysmo Igbod-
94390 vs dIbyco zModgmmmanddgdo. 360336gmmdol sdobommm-

ds (ambiguity) Gmamés 0omIs@ammdol ©ogkghgbiosmamo 60Bsbo.
LEYmo 3B9035300L vs bobggtomedbdstg B3bgdo. BMHSBgmmmaoyn®
B36sms ©90d@Nc0/&gdu@ol domeasbodgdgmo Bubdios. To be — owo-
m3oms og@Momodos@meo B3bs vs oomdsms §oc3m3gddbgemo B3bgdo.
06890 x8gMgbzos Mmamb 9MsdNLE dg@yzgmagdol Fgbodmgdgmo
Tyorm. LENIbGOL gbmdMogo 3MI39@gbi0s o nomds@ozol LFsg-
mgdolb Lomoymggdo.
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